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ancellaire, famt Ledamot af Kongl. Ewen 


ffa Wettenſkaps Academien, 
Den Hoͤgwoͤrdigſte Herren / 


Herr Docror JOHAN 


BROWALLIUS, 


Min Hoͤggunſtigſte Befordrare. 


T j i 
d dÉ Byk knapt met án til namnet, har den förs 
«ur at wara Högwördigfte Sere Biſkopen förut 
E. z devant, wagat mig uti diu Fate Ami 17 * I 
Hoͤgwoͤrdigſte Herr Biftopen beine n Ke CZ 
ya a med ſwaga och n 
Es 3 T d [: rat: 
4-férgor af en ooͤfwad band afítilorade beſtrifning 36 
is e LI wir 


wer den Ore, föfff ef (TO Korter) CT", — 

de Smaite faker, fom anzé den fålla Lwighetens árnés 
ende, få (dena fig af Höͤgwoͤrdigſte gere Biftopens fyn- 
nerlica upfeende, ( jag menar min födelfe ort Sagu ſochn) 
tydes wate en ftörre dierfbet, dn min ſtaplande tun: 
ga och darrande fiaͤder kan enftylla. Doch har den hoͤ⸗ 
ga enneft, bwar med Zoͤg woͤr digſte Gere Biffopen altid 
omfattat dem, fom ibtat wettenffaper, warit den, fom 
ſtyrckt mig haͤrtil, och tillika gifivit mig den fátrafte 
octroͤftan, at Högwoͤrdigſte gerr Biſkopen ei med ogunſt 
uptager detta omogna wird och min driſtighet. Mitt 
bósffa nóije (ial ware, at ſtaͤdſe anbólla bos den milda 
Guden, det han tádtes i mer ån léngliga tider uppe⸗ 
bálla Hoͤgwördigſte gerr Biſkopen i all ſtelf Snftelig file 
bet, til Guds dort tiópta Foͤrſamlings ſtoͤd, Faͤdernes⸗ 
landets fromma, des fondma Families faͤgnad, denna 
Rongl. Academiens bágn od) lyſter, wettenſkapers bes 
fordran, (amt til alla deras bielp, fom oaflaͤteligen 
wörda Soͤgwoͤrdigſte Herr Biſtopens hoͤgt för naͤma 
Ciamn; bland bwilta ſidſtnaͤmdas antabl utbeder mig 

allerod miu att fa wara innefluten, fáfom den hwil⸗ 
ken raͤknar för en färdeles förmån, at til 
mitt ytterſta få wara 


Hoͤgwoͤrdigſte Herr Biſkopens och 


ProCancellairens 


Alleroͤdminkaſte Tienare 
CHRISTIAN CAVANDER, 


e SORG D sath fs 
Tro⸗Man och Haͤfratts Råd wid Kongl. Haͤfraͤtten i Åbo, 
Den Waͤlborne Herren, 


Herr SIMON 
LINDHEIM, 


Min Sögtbewigne Gynnare. 
lun Walborne Sere Safraͤtts Red, den dierf het, 


bait jag ett Mig, at til derna como: 
gna beſkrifning lana glants af Edert wittra ` 
Waͤlborne Sere Gäfrätts Rádets diupa inficht i de Mée: 
fte wettenſkaper, och des matalófa tance -fått wid de 
máft inweklade ſakers utredande, ſamt ménca och ftorg 
fortienfter emot Faͤderneslandet, bafwa idngt för detta 
fórorfatat anten hoͤgachtning, eller en med förundran 
bemaͤngt woͤrdnad bos alla, fom birt nimnas Wilborne 
Herr Safraͤtts Rádets widtberoͤmda Wamn. Mia bar 
haͤnt den ſynnerliga förmån, at ei allenaſt hafwa mitt 
foͤrſta urqwaͤde, och ſtaͤndiga wiſtande på den Ort, hwa⸗ 
teft Waͤlborne Herr Saͤfraͤts Rådet foͤreſatt fig, ‘at uti 
Suda nóije tilbringa fina ófriga dagar; utan oc, uti Wil 
borne Sere Såfråtts Rådets forndma bus, nista de we 
der maͤlen af gunſt, jag i förjtone ei wdgat oͤnſta, ån minz 
dre begára. Uptag derföre, Waͤlborne Serre, detta tine 
ga arbete, fom ett prof af min tackſamhet od) woͤrdnad för 
mängfaldt mig bewift bóg gunſt. Foͤr oͤfrigit, raͤknar alz 
tid för en ſynnerlig förmån, at under beftåndiga boͤner 
til Allmachten om Wälborne Serr Zaſraͤtts Rådets ofstz 
ánderliga wdlmdgo, uti diup woͤrdnad, och anbállan om 
ytterligare bewaͤgenhet, ſtaͤdſe få nimnas 
Waͤlborne Herr Haͤfraͤtts Rådets 


Odminkaſte Tienare 
CHRISTIAN CAVANDER. 
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YN infödd boͤijelſe för wett och kunſkap, under⸗ tod af 
nyfikenhet, ſamt upmuntrad af en enſkylt eller als 
men nytta; hafwa utan twifwel marit de Drif-jtez 

12 drar, hwilka bragt många wittra Mån at ofta 
(BREE med bólfas, ja och life foͤrluſt beffåda de widtbe⸗ 
laͤgnaſte orter i werlden. Lyſtra Mån hafwa i wóta tider, drif⸗ 
ne i ſynnerhet af det ſidſta ànbamábt, ei für beſwaͤrligit achtat, 
at i oͤgna ſichtet taga de flaͤſta landfkap på wart jordklot. Man 
har eftergranſkat hwad Foͤrſynen til menniſkliga ſlechtets nytta 
och begwemlighet uti hwart och eft af dem nederſatt. Men bes 
ſynnerligen hat man pá det nogafie giort fig underraͤttat om, 
hwad naͤrwarande tiders ſloͤgde⸗flammer, fid-fart, och bok- wett 
i anſeende til fordna dagars wapne⸗brak, wikings⸗fart, och 
muncke⸗graͤl $ wart Europa förmått utraͤtta. Wi foͤrundra 
of billigt oͤfwer tidernes omſkiften, men mörda derſemte Skapas 
rens ſtyrſell. Mitt aͤndamaͤhl tittaͤter icke, at denna gången gå 
widare, och wiſa, huru man i mår Ader watit angelaͤgen om 
at noga beſkrifwa hwart tife i ſpnnerhet uti denna werldenes 
del; bet dt nog, at man redan naͤſtan oͤfwer hwart landſkap, 
ja ock många ſochnar i Swerige hafwer beſkrifningar, hwilka 
billigt boͤra upmuntra oß, at nägot flitigare aͤn haͤr til ſkedt, 

A under⸗ 
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underföka waͤrt foſterland: och det få mycket mera, fom wittre 
mån nu en tid bort dt uti fina ſkrifter nog flitigt yrkat har upa 
pó; ſamt derjaͤmte den fürmähn de ganſka kaͤnbar, fom man i 
almaͤnheten hafwer af em noga underraͤttelſe om fitt Faͤdernes 
Lands Innne „och tilſtaͤnd. Denna fördel har jaͤmwaͤl warit 
Höga Ofwerhetens wiſa foftemábl, wid de många til detta Ate 
damähls ernáende giorda förlag och omkoſtningar. Wi fágna 
oß derfoͤre billigt, at denna ſaken redan börjar temmeligen gå 
foͤr ſig; ſamt hoppas derjaͤmte, at des widare fortſaͤttning laͤ⸗ 
rer med tiden oͤfwertyga hwar och en, om des owederſaͤgeliga 
nytta. Upmuntrad af deſſa och flega ſkiaͤl, har jag uli naͤrwa⸗ 
rande blad laͤmnat dig G. L. en enfaldig beſkrifning oͤfwer 
min foͤdelſe ort Sagu ſochn. Jag hafıver hår wid ſoͤkt at waz 
ra kort, emedan mina wilkor foͤrbiuda mig annat: och des u⸗ 
tan en mindre behagelig widliftighet, föder mera ledſna, dir nyt 
ta och noͤije af fig. Men Hoppas doch ei heller hafwa något 
bort lemnat, fom hufwudſakeligen til denna beſkrifning fordras, 


Jag har har wid betient mig af den ordning fom frår foͤreſkrif⸗ 
wen uti Kongl. Swenſka Wettenſkaps Acad: Handling. für 
år 1741. pag r. och följande; och den ſemwaͤl Herr Probſten 
Näfman efterfölgt uti ſamma Wet. Acad. Handl. för Ar 1747. 


pag. 126. 
S. X 
Om Antiqviteter od) Sochnens Kemp tc. 


m Agu Sochn, i gamla tiber Sawo fallat, år belaͤgen 
NE i Abo £ábn od) Pilie Haͤrad 33 mihl föder om Abo, på 
CAA en halfd, graͤnſandes At öfter till fafta landet och Halis 
Fo ſochn, dt fudzoft och föder til Kimito, at waͤſter och nord: 
waft til Pargas, At norden od) nord⸗oſt til Pitie och Pemar 
fochnar. Hwar af Sagu fochn fart fitt namn, kan man ei 
wiſt figa; och ehuruwaͤl ett och annat kunde anföras, få ſtadna⸗ 
de det dudoch alt uti blotta gisnmgar. Sochnen aͤr naͤſtan un 
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och 2 mihl ungefaͤe i diametern: genom Kaſklar fundet, Sagu 
goiter och An delas den utt tvenne maͤſt lika ſtora grenar. Haͤr 
foͤrekomma 4 bebodda ö jar; och hafwer hela ſochnen 1 gamla 
tider betatt of 246 Hemmantahl, men nu förtiden avo hår efter 
Jordboken 236, och efter ſtycketahl 228, hwilka Ded) genom 
halfwering aͤro fordtta til 248. ſamt innebegripa 194 r% gam⸗ 
la⸗eller 148 5 nya mantahl. Hwad Antiqviteter od) gamla 
minnes marten widkommer, få år hår en wacker Moder e Kyrkia, 
bygd til ſtoͤrſta delen af faſt grórften, doch utan forn, liggande 
på ett behageligit ftelle brede wid landswaͤgen/ År $42 alu: lång 
och 30% aln: bred inom knutarna; ut henne finnes annu 
mycket, (om utſtakar des Alder til Påfmiffa tider: Saͤſom några 
Mäßssbösfer på latin in foljo, hwilka genom tidſens waͤldſam⸗ 
hetter och omfkiften dro få ila medfarne, at man ei mera kan 
fe af hwad alder de dro, och med ſtoͤrſta ſwaͤrighet fafa naͤgra 
vader uti dem. Twenne Munckerlächtare på ömfe ſidor om Al⸗ 
taret af traͤwaͤrcke. ota fakle⸗ſtakor. Wid foͤrſta qwinfolks pe⸗ 
laren ifrån Altaret av en Marie bild med barnet i famnen, 
ftólt (ifa fom i ett fap med litet ſpitſigt torn Afwan. på, och der 
under är en Biſkops baͤnck, efter gamla tiders fått, wal ut⸗ 
arbetat, uti hwilken ockſäͤ en liten bock eller gumſe, i fult ſpraͤng, 
ar utſkuren. Denna baͤnck fal Biſkopen i Abo Conrad Bitze 
(atit upſaͤttia: och emedan denna Biſkop lefwat i Kong CARL 
CNUTSONS tid, ungefär mitt uti 15 hundrade talet, £p ſer 
man haͤr af at denna Biſkops baͤnck aͤr ett bland de alſta min⸗ 
nes maͤrken haͤr i Kyrkian. Jaͤmf: pag. 84 uti Herr Mag. 
Tolpos Difp. De initiis rei literarig in Svethia, under Herr 
Prof, Scarins præſid: ventilerad i Abo 1750. Afwen pá fame 
ma ſida en funt, uti hwilken dr en uthaͤlkat ften til fapnad fom 
en 15 kann gtyta, ſtaͤlt på en ſten⸗fot. Til hwad nytta denna 
ſtenen blifwit anwaͤndt, kan jag ei wiſt figa; tyckes doch, at 
de uti. den ſamma upfolt med math fordom forrattat den Heliga 
Doͤpelſen. Utom deſſa än aͤlderdoms tecken, aro x 
5 2 u 


4 


uppe i hwalfwet Påfwitfa målningar med Menniffsz och diurs⸗ 

bilder, ſamt några vlafliga bokſtaͤfwer, hwilka ockſaͤ utmärka 

kyrkjans Alder i deffa tider, Men man Fan ån tydeligare inhämta 

detta af twenne aͤra-tahl; af hwilka det ena Ar i nyare tider más 

lat på fodra fidan af Org. lachtaren, få lydande: Detta Guds 

bus år bygt för ån man fref 1400. Men det andra bot 

mer ålderdomen inriſtat med gamla Nomerfka ſifror pá ena ane 

dan af Altarbordet , hvilket år af graͤſprecklig marmor, ſaͤledes: 

Anno Domini MCCCXCI, Widare underráttelfe om denna 

Kyrkias aͤlder av har nu förtiden ei mera at tilgå, fedan en god 

del af Kyrkians documenter wid r712 års flycht til Swerige blef⸗ 
wo oͤfwerfoͤrde, och ſaͤmwaͤl derſtaͤdes foͤrkommo, ſaͤſom ock en del 
af ſädana ſkrifter fEola wara förlora gángne uti falig Biſkop 
Wittes fterbhus. Emedan denna Kyrkia få länge frått emot 
luftens wäldfamhetter, har man Anno 1690791 0chr92 låtit wid 
oͤſtra gafwelen upbygga twenne pelare, til at gira henne der is 
genom deſto mera warachtig i laͤngden. Kyrkian dr beprydd med 
et wackert Orgwaͤrck, af Hoͤglofliga Ridderſkapet ( fom orden 
pá bet ſamma lyda ) foͤrfaͤrdigat an: 1671, och målat tillika med 
lachtaren anno 1695. Jaͤmwaͤl en ſtoͤrre laͤchtare med gamla 
Faͤders och Martyrers bilder utzirat, i nyare tider bygd, doch o⸗ 
wift hwad dr. En wacker Predikſtol aͤnyo målat anno 1695, 
Twenne ſtora Meßings liuskronor; ſamt en gammal målat Als 
tar tafla, med åratal 1648, och namnen Abraham Nielſon och 
Gertrud Weſſel. Men det ſom maͤſt pryder denna med ſiu foͤn⸗ 
ſterluft lius⸗giorda Kyrkian, aͤro många lyſtra Måns wapen, 
af hwilka några dro få gamla, at man ei mera ſtort kan fe måls 
ningen, mycket mindre några bokſtaͤfwer. Samma öde hafwa 
ock de tivenne wid födra waͤggen haͤngande, och några redan ale 
deles nedfalne Fanor máft undergå. Men de wapen, fom man aͤnnu 
kunnat få vått uppå, wil fag til en del några har efter ålder ana 
föra, tillifa naͤmnandes rummet, hwar dei Kyrkian fid. På 
fierde manfolls pelaren ifrån altares får ett gamalt målat 5 
wan 
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f ‚a ga umbtta bokſtaͤfwer: Jöran Mårtens, och under 
fr rr Muncke⸗laͤchtarena har nuwarande v: Paftor 
och Kyrkio⸗Herden i Jio H: Jdman låtit faſtſlä några, fom lez 
gat nedre, af hwilka en tyder füledes: An. 1634. d-16 J renis af — — 
nade i gerranom den Edle od) Waͤlboͤr dige € » 
til Kieknas. På fürfta manfolks pelaren: € = ug 
borne Clas Claffon Skalm til Riftnimt och Aes eee 
dom Affeffor i den Kongl, t. i emnt — gy e 
de den 7 April 1650. På födra waͤggen: Haͤr ze i ër 
begrafwen den Ædle och Mälborne Herr Carl Joha end 
til Steninge, Sultila, od) Witerla, år fodder, hi E 
werlden den 18 December 1670. och i gerranom iesen: 4 
den 26 dito (amma abr. Gud förlåna honom en Frog Së 
upſtaͤndelſe. PA tredie manfolks pelaten: Sar lig ger ege ai 
wen den Edle od) Wälborne Serr Jöran, Aut Zepp 
Påifterpå, warit i tienſt under lif- Gardii Uti Dro "s 
CHRISTINS tid, affomnade Anno 1574. pa fira : d 
gen och högra fidan om Altaret, Där ett eg zonie 
hwilkens divife bod) maͤſt år utnott, få at man el S ` e » 
ám at denna Garre warit General Lieutenant wt if 2 
lerie född den 14 Junii 1614, och ſlagen af fienden den 4 
December di 1676 ++ + Lundh. På ſamma waͤgg aro af 
hans aͤttelaͤgger 8. numrerade wapen på faͤderne, im GI 
(à manga på moͤderne oͤmſe fibot om det from: De m = 
ta wapnet ut tydes til en del genom ett annat på aa : Sinfta 
Rongl. Maj:ts. Tro⸗tienare och Ryttmaͤſtare ES vi 
Cavalleriet, den Edle och Waͤlborne Herrn ae Tu 
Galle til Steninge, Debrofta och Witarla, dt ti ex den 
född Abt 1647, wid Lunden den 4 December för 1 fens 
fiender (lagen. Omkring detta frora wapn frå uti famma bit 
huggeri 8 find numrerade” wapn på fuͤderne och moͤderne. 
På första qwinf. pel ren: Rongl. Maj:ts Tro⸗tienare och € 
dom Capitain Leitnant under det Nplaͤnſta ane ^-^ 
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Edle och Walbor ne Herr Jöran HurvupekiotpT ti! Judi⸗ 
talla, Raijtniemij och Wijborgh Abr foͤdd anno 1614 den 
16 Martii, och af ſomnad i Serranom abr 1678 6.6 Defem: 
Pa ſoͤdra waͤggen: Sår ligger den Ædle och Wälborne Sere 
Conradt von Nettelhórtfz til Ziebishoff Eſtbergh och finis 
fordom Soͤgt betrodde Soppman oͤſwer Stiberftapet Riz 
mitbo, i Serranom affomnade den 72 December dt 1679 
och blef begrafwen Anno 1687 d. 18 Junii, PA oͤſtra woͤggen 
och waͤnſtra ſidan om Altaret: Rongl. Maijſt: Wer Allernd- 
digſte Konungs och Serres Tro-man od) ófwetfte Lieu- 
tant af Abo od) Biörneborgs Jábns Infanterie Edle och 
Waͤlborne Herr Arvid Fougelbuffvudh, Serre til Linnune 
paͤ och Liwala, fodder anno 1616, uti Serranom aſſomna⸗ 
der d. 22 Martii anno 1685. Gudh förläne (abl: Herren en 
frSgdefull upſtaͤndelſe. På tredie manf: pel: Hans Rongl. 
Maijſt: Tro⸗tienare od) Waͤlbeſtaͤlter Capitain för ett Com- 
pag: Jnfanteri, fordom den Edle och Walborne Rigert 
Henrichfon Oxhorn til Aijflar od) Paftirpá foͤdder an. 1602 
d. as Sept. och i Herranom afſomnad d, 19 Februarii 1687, 
> öften waͤggen och högra fidan om Altaret: Sans Kongl, 
aijſt: Wär Allernaͤdigſte Konungs och Serres Tro⸗tie⸗ 
nate od) Wälbeftälte Major af det Abolánfta Cavalleriec 
den Waͤlborne Herren Herr Petter Piper år foͤdder uti 
Wijborgh an: 1642, och i Serranom afſomnader uti Sagu 
ſochn på Runogärd d. 13. Martii dt 1690. Swilten Gud 
förlåne en frögdefull upftändelfe. På forfta manf: pel: 
Kongl. Maijſt: Trostienare och Drabant den $5gwdlbor= 
ne Herr Bengt Johan Horn, Herre til Lesnemi, Salis, Wes 
rentata, od) Weſtis, född pá Kesnemi An: 1668 d. o Martii, 
undfick (itt banefár wid Narwiſka flaget an: 1700 d. 20 
November, deraf ban affomnade derſammaſtaͤdes den 13 
Martii 1700. Utom deffa anförda wapn dro har och några find, 
på hivilfa allenaſt en utnoͤtt målning, och några orb eller bofs 
ſtaͤfwer 
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ſtaͤfwer dro ſynliga; ſaſom på högra Muncke⸗laͤchtaren ett litet, 
hwareſt man med moͤda kan ſe Henrik Nirot, &c. Af deſſa 
wapen bepryda mäft Kyrkian, Horns, PIPERS, FOUGELHUFF= 
vupus och GALLARNAS, Utom Detta flår ännu en Divife på 
födra ſidan af Org⸗laͤchtaren, hwareſt ſochnens Kyrkioherdars 
namn ifrån är 1063, til 1689. ftà uptefnade, ſaͤledes: Sagu 
Sörfamlings Ryrkio⸗Herdar: Dn: Canutus Johannis anno 
Chriftt 1563. Dn: Laurentius Canuti, underftref Upfala 
Concilii flutb 1593. Dn: Johannes Thome anno 1595. Dn: 
Simon Sigfridi Färfkähl anno 1614. Doctor A{chillus Pe- 
erzus Prof. Theol, 1630. War fedan Biſkop i Abo. Mag. 
Sveno Vigelius Prof. T'heol. 1634, blef Paftor & Præpoſitus 
1 Padersóre. Mag. Nicolaus Nycopenfis Prof: Theol, 1652. 
War fdan Biſtopp i Wijborg, Doctor Johannes Terfe- 
rus Bijſkopp i Abo 1659, blef fedan Bijſkop, i Lindtkióping. 
Dn: Ericus Ketharenius 1661.” Dn: Jonas Vanzonius 1664. 
Doctor Johannes Gezelius. J: E: Diffop i Abo 1689. Seder 
mera hafına har marit följande Kyrkioherdar: Doctor Herman 
Vitte Biffopi Abo Dn: Gabriel Tammelin. Och nu warande 
SZoͤgwoͤrdigſte Herr Docr: Biffopen och PRoOCANCELLAIREN 
JOHANNES BROWALLIUS, Man fct hdr af, at ånffönt 
denna ſochn ei år något Ordinairt Biſkops annex, hafwer 
hon doch wid wiſſa tilfällen blifwit anſlagen Dertil. Murade 
grafwar dro i Kyrkian 13. Uti Steninge⸗ſom ock fallas Gali- 
fke grafwen, Ar twenne koppar kiſtor, och uti. Riſtniemi eller 
Kaͤrknaͤs grafwen år pá Major Carplans fifta em ftot ſilfwer 
plat, ſamt ſaͤrſkilt der uppå ett ſtort ſilfwer Crucifix. Emedan 
uti Denna ſochn dro en del Swenſka och en del Tinka tne 
nare, hwaraf doch de Finſka gibta förta antahlet, få ër utan twif⸗ 
wel til den aͤndan, at hår har Söndag Gudstienſt pa begge 
ſpräken foͤrraͤttas måtte, et litet ſtycke ifrån ſten⸗Kyrkian ât waͤſter, 
en trdz Kytfia af Mat byggnad, ſamt laͤchtare inuti, utan wia 
dare drot, upjatt ungefaͤr är 1658, fom man kan inhaͤmta af a 
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få kallad Kyrkians hiftorie bof, Denna Kyrkian de 287 air: 
läng, fame 17 alu: bred innom knutarng. Lutar nu föreiden til 
undergång, Uti begge deſſe Kyrkior foͤrraͤttas Gudstienſten ſkiſte⸗ 
wis på det fått, at den ena Soͤndagen gå de Swenfka i ſten⸗ 
Kyrkian, och Finſka i traͤkyrkian, men nåftföljande Söndagen 
gå de Finſta i ſten⸗kyrkian, och de Swenfka i den af två, och Fife 
tas på detta wis hwar Söndag om. Communion foͤrraͤttas af begge 
fpräfen altid i ſten⸗kyrkian. Grat har bredewid åren Klockſtapel 
af ften, uti hwilken twenne waͤlliudande Klockor haͤnga, på hwilka 
ockſa årastahlet 1665 flår, DÄ de dto omgutna, fåfom foͤrenaͤmde 
Kyrkians hiftorie bof utwiſar. Utom befagde Klockor Ar der 
en hel liten, den man wid ringander, ſtaͤr och haller i hans 
den; med den ringes nar ſkrift àv. — Anſkoͤnt folkbriſten, få har 
i ſochnen, fom annorſtaͤdes i Riket, år ftor; hwilken utan twifwel 
Darfipter, fü af peſtens grafferande i deffa orter år 1657 och 1710 
fom ock af den ftora hungers nöd fom plågade beſynnerligen Gina 
land, är 1696 od) 97, af hwilkens waͤldſamhet många, [hivilfas 
antabl man Doch ei met ndmna, ] ofoͤrmodeligen blefwo foͤrſatte b 
från lifwet til doͤdſens moͤrka boningar, ſamt af de fivára Fria 
landet undergátt, da, i ſynnerhet i det förra, många blefwo til fien⸗ 
de land bortfoͤrde, utom andra waͤlſamhetter; SÅ hafwer likwaͤl, 
genom Guds nådiga Foͤrſyn, folket i waͤra tider igen få ford fig, 
at man år 1751, efter ſochnens fummarifka tabellers utwiſan⸗ 
de kunde hår ráfna 2843 perſoner, af kioͤn och ålder fom, föl 
jer: Giftfolk Mankioͤn 494, Qwinkioͤn 492. Anklingar 2o, Ankor 
133. Ogifte oͤfwer 15 är, Mankioͤn 325, Qwinkioͤn 305. Barn 
under 15 år, Mankioͤn rer, Qwinkioͤn 492. Emedan deffe fum- 
mor ei flå tilhopa med hufwud famman, utan fela på 27, ty 
kan jag ei foͤrbig at tilkaͤnna gifwa, det felet haͤrflyter af Moz 
derkyrkians Sumariſka tabell. Detta folkets tiltagande kunde 
waͤl widloͤftigare bewiſas, om man allenaſt hade kilfoͤrliteligare 
Kyrkioboͤcker, och ei pá många ſtaͤllen behoͤfde hielpa fig ftam 
med gißningar. J afſende pá denna folkets foͤroͤkelſe, men bez 
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beſynnerligen i affeende deruppå, at en del af ſochnens inbygga⸗ 
re ligga fer fierndelswaͤg ifrån Moder⸗Kyrkian, hafwer Hoͤg⸗ 
Wälborne Herr Ofwerſten Arvin Horn dr 1685. på Caruna 
fütesgärds gor, en mihl ifrån Moder⸗Kyrkian, låtit upbygga 
ett litet Sra Capell 24 $ aln: lång, och 134 aln bred om knu⸗ 
tata. Atom det at Denna Kyrkia har en angenaͤm belaͤgenhet 
wid ſioͤn, och dr af en god bygnad; få ot den jaͤmwaͤl med ko⸗ 
ſteliga och ſinnerika Bibliſka målningar pá elofiva ftora tafor 
utzirad, fame eljeſt wal målad och med fer lius⸗armar af bilthuge 
geri arbete pá bwardera wógg, fame tre (Fora (ius zFronot, och 
twenne lächtare beprydd. Bredewid Kyrkian på en liten Fulle 
dr en wacker Klockſtapel, uti hwilken tre klockor hängas uppå 
den medlerfta får ſkrifwit hwilken fom låtit bygga Kyrkian, och 
når det ſkedt. Och kan man wal med fog (aga, at detta Ca- 
pell dx ett ibland de wackraſte i Finland. Hwad widare älder⸗ 
doms qwarlefwor widkommer, få är uppå Gandd ruſthaͤls aͤ⸗ 
gor en wie, hwilken bår namn af Ryßwiken: på bmc ſidor 
em den ſamma, famt på Kimito fdan ett tect ſtycke derifraͤn, 
aͤro laͤmningar efter jordwallar, och beraͤttas jaͤmwaͤl ännu af 
gammalt folk, ar hav i fordna tider fått ett Wë: flag; men wi⸗ 
dare underraͤttelſe har man ei kunnat få hår om. Jag hafwer 
och ofta hört gammalt folk figa, at de på twenne höga berg hdr 
i ſochnen: Linnanmeki och Piruntitti, ſett i ſin barndom ett 
fartygs kioͤhl af ek. Uppä förenåmda Linnanmeki berg ftà 
ockſä tre wärdkaſor, af hwilka twenne hår, fáfom ock på Hands 
by udden, upreſtes wid ſidſta fientligheten: men den tredie, ſom 
är ftörft, hafwer wiſt tått oͤfwer so år, och frár Ännu orubbat. 
Ingen ordinair landswaͤg går genom denna ſochn, utan allenaſt 
en biwaͤg, hwilken år anlagd för nigra ſioͤfarande, fom kuña 
komma at landſtiga wid Jungfruſund i Kimito, och wela res 
fa til Abo, eller ifrån Abo dit. 


B $. II. 
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S. TT, 
Om jord maͤnen, aͤkerbruket, och Swedieland. 


CBR Orománen i denna ſochn är merendels blandewis; ofta 
finnes på många ſtaͤllen i en Afer lera, fand, och ſand⸗ 
CLE mylla hwarom annan, Men en god ſwartmylla är har 
ſaͤlſynt. På de ſtaͤllen, man haft tilfelle at underſoͤka ſtrata eller 
hwarfwen i jorden, hafwer man aͤrfarit, at under fanden gemens 
ligen finnes fera, och twertom. Doch hafwer jag ei funnit hår 
någon. fin, fet, eller fargad lera, och dv aͤfwen på manga ſtaͤllen 
fiváre efter en god murlera. Akerbruket ar Dir uti ſochnen i 
medelmaͤttigt tilſtaͤnd, och kunde wal af mången anſenligen före 
baͤttras; om ei en gammal inritad ſedwahne ffulle fórtaga ſma⸗ 
ken för mycket, fom nytt och foͤrdelachtigare år; och om ei egens 
nyttan, bwilfen ofta haͤrroͤrer af en Fort eftertanka, fEulle i Det 
fidliet ſyſelſaͤtta dem med mycket, fom mindre efterwerlden gage 
mat; famt om ei en del genom wahnen at lefwa i fin uſelhet, Has 
de ſtannat i den foͤrwaͤnda mening, at ingen foͤrbaͤttring har Ar 
moͤgelig. Man har doch ſedt, at några wid ſioͤkanten drifwit 
ntfadet til 97102 11 ja i detta Ar til 12 Fornet; hwaruti i ſynner⸗ 
het Kapplan wid Carina Herr Eric Perander föregått. andra 
med godt exempel, DÅ andra deremot låta noͤija fig med 5 2 6 
hoͤgſt 7 kornet, vanfedt ingen Atffilnad år på jordmaͤnen. Hwad 
ſielfwa füttet at bereda aͤkeren widkommer, få börjar bonden om 
wahren, få fnart jorden torkas, Fora trädet, hwilket Ger med det 
hår manliga alder eller traͤdſtock; och går har med mycket troͤgt 
pá mänga ſtaͤllen, i briſt af til raͤckeliga diken, fom fEulle afleda 
watnet. Andra gängen aͤrjes har Eriks-Maͤſſo tiden, och tredie 
gången ſlutar man för Jacob, paſſandes, om moͤgeligit är, ti⸗ 
den emellan hoͤ⸗och ſkoͤrd-anden. Derpá- koͤres med harfwen, 
eller och medelſt klubbande ſoͤndras kokorna, ſedan ſladdar han 
tredie refan, für derpå, fame låter fedan harfwa eller aͤrja, fom 
fallas mylla ſaͤden neder, alt efter jord månens art och fordran. 
Rätta 
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Råtta fadedztiden om höften börjar 6 a 9 dagar för Lars Mago, 
och warar några dagar efter; doch fås har gerna förut, af orſak 
at bonden ſaͤger: man bör få med half nåfiva för, och med full 
efter Lars. Man får ock gerna, ny råg, hållandes fte, at den 
ſtaͤr bastre emot waͤta, flem och ohyra, An ben gamla; doch 
wet man ei af at byta fig utláde af andra. Til at råka råtta 
fådes tiden, betiena några fig of wiſſa teckn: fáfom når jfipiete 
nan (Motacilla Faun: Svec: 214.) går flitigt i fårarna efter de 
kerman: naͤr ſpinnelen fitter fin. waͤf ymnogt pá aͤkerſtycken; 
och når ſkatans hals blifwer bar af fiedrar. Afwen tages teckn 
af Liungen (Erica) ndr den blomſtras: ty om den blomſtras 
mera och for i ſkatan du i roten, bór man få fent, och twertom. 
Likaledes om granarna om winteren fälla Hecht fitt bar, bör de 
ferman (à tunt, och twert om. Hört hwete fis hår fuma tid, 
eller ock 14 Dagar ſenare dn ragen. Waͤrſaͤde, ſaſom deter, bonor, 
hafta, korn bade 2⸗4 och 6 kantigt, ſamt mär: hwete, Më haͤr i 
upnaͤmde ordning, få ſnart jorden kan blifwa tilredd, och wä⸗ 
derleken fogar fig. Doch halla hushällare det för en wig erfa⸗ 
renhet, at om aͤrter fås i nymánaden, ſkolg de ei manda igen at 
blomſtras. Korn och hafra fås bór pá ſamma land, der acter 
Wart året förut, DA det ochja blifwit gioͤdt; och fager bonden, at 
få manga wekor det haͤller blidt efter Kyndelmaͤſſo eller tet 
tonde dagen, få manga wekor efter foͤrſta ſommardag boͤr waͤr⸗ 
ſaͤde fås. Linfro ſäs haͤr til husbehof Eriks niiffo tiden, hampe⸗ 
frå på få ftällen, och det DA häggen blomſtras; rofwefrd ſom⸗ 
mar marknads, eller wid d. 18 Junii, fame rotraͤg af fà Mid⸗ 
ſommars tiden, efter gamla ſtylen. Utom upnaͤmda märter har 
bonden famwal Får och kälroͤtter. All ſaͤden afſkaͤres haͤr med 
handſkaͤra. Rågen och hafran bindes i nekar eller band, och fate 
tes i ſtackar; men kornet laſſas ſtraxt obundit, och koͤres med det 
fürfta i cian. Tils Michels maͤſſo, efter gamla ſtylen, Ar maͤſt 
al faden uttroͤffgd. Giödningen koͤres hår ut på aͤkeren med förs 
fta frön, och bredes Tratt ut; men det fom om wärtiden ſamlas, 
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fires för ón man Arfar andra gången. Inga faͤ⸗faͤllar brukas 
haͤr; doch dro en del måna om goͤdningen, i ty be kioͤra til faͤgaͤr⸗ 
den ſpänor, ſwart kiaͤrrjord, gammal halm, och allahanda afz 
ſkrap; utom granris, hwilket om winteten til fagdrden (Tapas, 
och ſoͤnderhugges. Den kunde doch aͤnnu mera wid ſioͤkanten 
foͤroͤkas, med allehanda ſiö⸗wrak, fom på aͤngarna upkaſtas, 
det folket i hop haͤfwer och til Aferens (faba vulcano upáfrar. 
Gerdande Fer har ſaͤſom almaͤnt, med ene och granſtoͤr ſamt gerſel. 
Den waͤldſamhet, fom oͤfwer alt oͤfwas pá ſkogen med fivedjande, 
efterſaͤttes icke heller hdr; och torde wal lyſtnaden at härja gåt 
widare, om ei ſielfwa omoͤgeligheten innan fort fEulle foͤrtaga 
des wilde. Rag allena fås hår i ſwedjar. Skogen faͤlles om 
hoͤſten, och braͤnnes ndfta ſommaren derpå. Halft utwaͤljes hare 
til gran blandat med bioͤrk och ahl⸗kog; doch Halles jaͤmwaͤl 
pfta ften ren med gran och tall til godo, på hwilka ſtaͤllen den 
(illa matjorden fálunda aldeles uptaͤres, få at afkaſtningen på 
långt når, ei ſwarar emot det derpå anwaͤnda beſwaͤret; us 
tan hade med långt ftörre foͤrdehl kunnat anwaͤndas på áfrens 
ſkoͤtſel, haͤlſt man hår hafwer aldeles kilraͤckelig åker, ſom waͤl 
fordrar all landtmannens flit, til fin DAFO, och wid macht haͤllan⸗ 
de, om ock jord⸗brukarena dn tore flete, 
e m5 


Om Ang od) betes bagar. 


Ar foͤrekomma egenteligen kiaͤrr och haͤrdwals ángar. 

IR De förra dro på manga frållen få ſancka, at man ei 
med dragare och Dertil giorda haͤckar eller korgar, fom 

eljeſt almaͤnt brukas, tor maga fig pá dem; utan noͤdgas med 
fläpor, och hielp af folk, derſtaͤdes inbaͤrga höet; hwilket deraf 
haͤrflyter, at watnet ei med goda od) tilraͤckeliga difen afledes, 
utan mereuͤdels allenaſt med ett enda hel litet, knapt flera, hwil⸗ 
ka på fort tid åter falla tilhopa. De ſenare igen avo på många 
frållen med (fog, och på máft alla med tufwor och måga upfolda. 
Jag 
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Jag aͤr förſaͤkrad, at om landtmannen wore litet mera omtánct, 
på hwad fate han föulle giora fin ång flat, jämn, och ven från 
enpttig(£og; ſamt berjamte lade fig litet mera på des widare 
Gast, medelſt giddande eller ploijande och ſaͤende, han da 
ei almaͤnt hade fog at klaga fer mifrodyt och graͤswaͤrtens afs 
tagande. Godt horde fpás hår, når bioͤrk⸗lakan ei ar mycket fàt, 
ty de foͤregifwa, at tielan DÁ waͤl hinner fimålta, fordn graͤſet 
börjar waͤra. Men twertom fruchtar man för ondt, da loͤffkogen 
wiſar fig förr grön, dn graͤsmarken. Ang år hav tilraͤckelig i pro- 
portion emot afer, och annan marck. Eriks maffo tiden ſtaͤnges 
ängen med fárffa trång af huggande, och i hopwraͤkande; til 
den tiden går boſkapen i ängen om währen, och dit ſlaͤppes igen 
efter baͤrgnings tiden. Betes hagars nytta har man ſig haͤr ei 
befant; utan på få ſtaͤllen allenaſt fer man en få kallad ore⸗haga, 
dit oxarna wid brådafte arbets tiden inſlaͤppes. Pa alla aͤngar 
brukas lador; och på några få ibland ockſä hoͤſtackar: Doct force 
ifrån ängen til ladan med låda. Für några är giorde grasz 


maſken nog Fada pá ſomliga aͤngar; bönderna mente den raͤg⸗ 
nat neder ifraͤn himmelen. 
S IV. 


Om ftogar, utmarck, och mulbete. 


Ar jag waͤnder mig til ogen, kan jag ei undga at blif⸗ 
$) wa intagen af den affect, fom gerna följer pá cit mins 
dre behagelig tings dtancta. Ty jag nödgas komma fram 

med den obehageliga fanningen, at fogarna har dro i ett ufelt 
tilftånd. Ingen ſtor och widſtraͤckt ſkog, utmarck, eller krono⸗ 
almaͤnning finnes bór at tilgå: och det lilla, fom hår hafwer war 
tit, år genom waͤrdsloͤshet, ringa eftertancka, och omättelig 
begaͤrelſe fà utpláctat, at man på manga fallen med platz får ez 
git brane, mycket mindre timmer eller något annat, fom noͤdigt 
behoͤfwes, utan år ttoungen lifa fom en Stadsman, at kioͤpat af 
andra. J almenhet klagas har oͤfwer Fonens aftagande pá de boͤ⸗ 
fta ſtaͤllen; och der ingen mera År at tilgaͤ, grufwar man fig bf 
wer 
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wer den deraf flytande olaͤgenhet. Doch fà (Ange ett Gäre trå 
finnes, afhugges det til braͤnnwed, och målar man fig fallan, at til 
någon nytto anwaͤnda de afhugna qwiſtarna, och atan, mycket 
mindre at betiena fig af wind: fällen, fom doch på manga ftällen 
finnes, och ofta aro til ſtort förhinder wid boffapens wardande i 
ſkogen. Wid ung ſkogs planterande och haͤgnande har ingen åns 
nu lagt handen. De tran, hwilka hår almaͤut wåra, dro: 
Gran, tall, ahl, bioͤrk, en. Men mindre almánna dro: Aſp, 
bagel; wide, runn, haͤgg, brakwed, felg. Och på få ſtaͤllen al 
lenaſt finnes: Ek, pil, (nm, try, oxel, aff alm, lind, diſtron 
od) roba winbaͤrs buſkar, degbaͤr, törnebuffar. Pa de fefta 
ftallen aͤr har i ſochnen ett uſelt muhlbete, emedan utmarcken ay 
upfylt med liung⸗ malmar, mg: och fand z hedar. 


S. V. 
Om boſkaps ſkoöͤtſel. 


Enna hushallnings oven år jaͤmwaͤl hår en af bondens 
foͤrnemſta gioͤromaͤhl. Det ſtoͤrſta felet haͤrwid ar, at 
flera kreatur alles, ån wal funna foͤdas; hwarfoͤre når 

nöden om währen tvingar, wet man ci af at befpifa fodret på 
något fått, utan noͤdgas ofta gripa til half ruten halm på taket. 
På par ftállet har jag doch fede dem bruka ren⸗mäßa (Lichen 
Linn: Flora Svec. 980 ) i det ftället med god foͤrdehl til boſkaps 
foder. Boffaps flaget dr litet, fáfom almaͤnt i deſſa Finſka ves 
ter, undan tagne några Der: gårdar, hwareſt finnes något 
ſtoͤrre. De baͤſta kor mioͤlka har två kannor i målet; doch aro 
deſſe fås de maͤſta mioͤlka ungefaͤr en Fanna. Magra faga fig 
genom flera Ars erfarenhet hafwa inhaͤmtat, at når om waͤhren 
úr litet af bioͤrk⸗laka, ſkola fona jemwaͤl mioͤlka litet om ſomma⸗ 
ren. För obſtruction gifwes hår in dt boſkapen, ei utan nytta, 
döda torndyflar, od) guldſmedar (Scarabæus ater & Scarabzus 
corpore viridi-æneo, Linn: Faun: Svec: 349. och 344.) Für 
fula får, brukas blomman af Millefolium pulfweriſerad; Ki 

aden 
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bladen af Verbafcum (Koͤhka ruoho ) finder furna och (neit 
na; ſamt Tormentille tot, ( Dunaztuobo ) uti fium mioͤlck 
eller ſwagdricka, für diarrhoe, Fären dro fádana, fom almánt 
de Finſkaz doch äro på några Herrzgärdar offa eller Spana, 
beſynnerligen gumſar. Någon enda flitig hushällare föder hår 
fina ſwin Öfver winteren med haͤſte⸗dynga, på det fattet, at dyn⸗ 
gan foͤrſt haͤfwes i ett kaͤrill, Dertil dfes warmt warn, famt bes 
ſtroͤs litet med mioͤl, får fáledes ſta em ſtund, fedan füres det 
für fivinen, hwilka aͤtat gerna, och må deraf wal. Likaledes 
låta ſomliga wrida rep af ſwin⸗-boͤrſtar, hwilcket brutas wid måns 
ga tilfellen. Utom deſſa redan upnaͤmda kreatur, famt Dáftar 
och höns, dem hwar bonde aͤger; hafwa ock en del getter, gag, 
och kalkoner. Gaͤßen plåta några har lefwande; ibland har 
man hav fait willa gag, dem man giordt tama. Kalkon⸗ une 
garnas ſiukdomar och ddd förekomma foͤrfarne hushállare ders 
medelſt, at de gifwa dem ett pepparforn in om wefan. Boz 
ſkapens och alla banda Victdalie wahrors tarde, dr nu für tie 
den Har maͤſt ett och ſamma fom i Abo. 
e, VI. 


Om jagt och diurfaͤng. 


Medan hår i ſochnen ſaͤllan finnes andra diur, aͤn wargar, 

raͤfwar, harar, och ekornar, få dro ei heller haͤr många 

goda. föyttar ibland almogen, utan aͤnſkoͤnt hår årligen 

hålles 6 Krono⸗ſkall, ibland likwaͤl mer eller mindre, har man 

doch i många är på detta fáttet ei fångat ett diur. Icke heller 

finnes bor några warge⸗gropar, tófzfarar, eller Andra ma- 
chiner, at fänga diur med. 

S. VII. 
Om ſioͤar och ſtroͤmmar. 

Emaren, Caruna fiaͤhlen, Bredgrunnan och Halslax fid, 

len dro bór de maͤſt namnkunniga fidar. Langs med 

Pemaren och på Bredgrunnan fångas med mot pd) (t 

tor 
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tot ſtroͤmming på feanligit fått, men ei til naͤſon mengd. Wid 
Sand ftrómen fom Fifer Bredgrunnan och Pemaren ifrån 
hwarandra, hafwer man doch i fordna tider fate ymnogt ſtroͤm⸗ 
ming, dereſt man jemwaͤl aͤnnu om währen får fe 20 ja flera 
ſkioͤt⸗baͤtar, men deras winſt haͤr af aͤr ei at jaͤmnlika mot det 
den fordom marite Hwad orſaken til fifFens aftagande på denz 
na ort wata månde, kan man ei figa. En liten winter- not, 
hwarmed faͤngas både ſtroͤmming och AARE, år har ock: Elicjt 
foͤrekommer hår ingen ting beſynnerligit wid fiffande, Gem find 
IO dro hav, af hwilka det ſtoͤrſta Ar en half fierndel lång, 
uti dem fångas gaͤddor och abbor ze, Twenne dur löpa genom 
denna ſochn: Den ena tar fin början i Haliko ſochn af en ång, 
tom heter Pyhaͤwainjo, grenarna ſtoͤta tilſamman under Iſokyle, 
och loͤper ſedan 6 fierndelswaͤg til ſioͤn wid Runogaͤrd. Den 
andra aͤr Sagu aͤn, hwilken, ſom foͤr ſagt aͤr, delar ſochnen uti 
twenne maͤſt [ifa ſtora delar. Tre (mà grenar, hwilka wid 
Huſo by i Pemar ſochn ſammanflyta, utgioͤra denna ån, hwilken 
ifrån Huſo en mil wag har fitt utlopp i Sagu wiken. Uti deffa 
dar fångas lakor, gdddor, och kraͤftor. Uti Sagu wiken marce 
en anfenlig roͤvbaß; och ftrart efter iſens bortfarande fångas hår 
jd, fame Eriks maͤſſo tiden lek⸗braxen, bade med nåt, not, lius 
fter, och haͤfwande i än. Herr Kyrkioherden Jdman har med 
foͤrdel haͤr brukat Ina, eller Pulsnot. Uti ingendera af deſſa 
dat kan man komma med bat oͤfwer en fierndelswaͤg up, för 
forſar Full, utom det, at åarna aͤro mycket ſmala och grunda. 
Wiken aͤr ei oͤfwer 13 Högt 2 alnar diup, en fierndel lång, och 
naͤſtan half bred. De många wackra ſaͤtes gårdar, hwilka hår 
omkring hafwa fin belaͤgenhet, proba henne ei litet. Wid denna 
wif, ſaͤſom ock annorſtaͤdes hår i ſochnen, har man oivederídijes 
liga prof af tillanningar; ty foͤr ett halft manna minne hafwa 
fFutor flutit der, hwareſt nu ingen båt kan komma fram, och 
wet man aͤnnu mycket wal beraͤtta, at ett berg fom ligger en 
god half fierndel ifrån wiken bakom de baͤſta haͤrdwals a fil 
oͤrene 
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tilfórene warit fiſkare baͤtars ſamle⸗plats, hwilket derfoͤre bar 
namn af Cala⸗ eller Haula⸗calan Maͤki, och den dertil belaͤgna 
garden Hawercaljo; hwika Finſka namn tyckas gifwa tilkaͤnna, 
at man i fordna dagar fångat ſtroͤmming på deffe ftállen. Dess 
utom aͤr haͤr i ſochnen en ſtor aͤng, ſom kallas Walderinda, 
hwilken de mycker ſaͤnkig, belaͤgen emellan höga berg och backar, 
och fimes med al ſannolikhet i fordna tiber hafwa warit ett tv (E, 
emedan haͤr aͤnnu gies utlopp til fión, under Kaͤrknaͤs ſaͤtes⸗gaͤrd, 
fom liknar en (item tillandat d, Angarna, fom graͤnſa naͤrmaſt 
til Sagu wiken, äro upfylte med kats⸗paͤlar, hwaraf en del 
aͤro af ek, hwilka tydas utmaͤrka, at hår på neigden tilfoͤreue 
warit mera tilgsing på. ek, ån nu for tiden. 
§. VIII. 


Om Minerals watn och Saltpetter fiuderier 
G. wal i denna fohn, fom. på andra ſtaͤllen, Ar betta. maͤſt 


ett almaͤnt fel, at ánffiónt Naturen begaͤfwat of med 

de haͤrligaſte brunnar och kaͤllor, mánga doch mäfte 

liba briſt på godt mati: hwilket harflyter. af en mindre god och 
på foͤrſichtigheten grundad. gärdarnas belägenhet. En ymnoghet 
af ſtora kaͤllor finnas här, hwilkas ſynnerliga utfeende hafwer 
fatt. folket i den tanckan, at de dro botnloͤſn, i hwilken tro án 
mänga aͤro. Ja gemene man berättar, at i fordna tider ett par 
CH gått neder i en Falla på Sifivala ruſthaͤll, fom heter Luhdan⸗ 
laͤhde, od) kommit up uti Gagu mifen, en god half midt fran 
beſagde Falla, På Sauſtila år en ſurbrun ( aqva acidularis 
martialis ): Afwen förekomma på Tapila åker od) Hafwerkaljo 
ángen dylika brunnar, hwilka fom de omgifwas af en ochra fer- 
ri rubra, nogſamt utwiſa hwad de innehålla, beſynnerligen (mae 
tac den på Tapila åker mycket ſtarkare af black, dn Cuppis 
watnet Hår wid Abo. En brun, fom innehåller litet fale, fins pá 
Steninge, och wid Leifforgärd är en Falla af ren fandbotn, 
med hwilkens watn många, BW haft oͤgon⸗ſiuka, twettat ng ^ an 
lifwit 
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blifwit botade: ett litet ſtycke ifraͤn ſielfwa aͤdran emot. fidn, ar 
bácten, fom rinner ifrån ſamma fålla, upfylt med en ochra, och 
pa mänga ſtaͤllen (ifa fom oͤfwerdragen med flätt. Gert: vis 
etrills-watn, eller ſwart kaͤllor (aqva vitriolica martiaiis y ): fis 
rekomma hår nog, beſynnerligen uppå Roͤlax angen; gemene 
man brukar faͤrga walmar ſwart dermed, och almaͤnhet ſwaͤr⸗ 
tas Dermed laͤder. Saltpetter-jord finnes har på många ſtaͤllen, 
men med Saltpetter⸗ſiuderi år ei aͤnnu någor arbete anlagt. 

$. IX. 


Om ften-brätt och bergs arter. 
H 

Nſtioͤnt denna füchn dr nog upfylt med manga och ſtora 
| maͤſt ifrån öfter til waͤſter löpande berg, har man bát 
VEY doch ci flera ſtenbrott, dn allenaſt kalkſtens, hwilken tit 
ymnoghet finnes uti Runo⸗laͤhn. Hår braͤnnes doch ei kalk 
til någon myckenhet, dnffidnt det finnes nog aͤmne berti; men det 
Kila deraf hår braͤnnes, år mycket god; hwilket de ſaͤga til en del 
deraf hårrdra, at ei kalkſtenen bór waͤtes få mycket, fom annor⸗ 
ſtaͤdes. Stenen brytes ifrån berget på det ſaͤttet, at berget foͤrſt 
braͤnnes, och ſedan hugges ſtenarna der ifrån loͤſa med hammare 
och fi. Tre fpatzarter foͤrekomma här. Den foͤrſta brytes på 
en kaͤrrachtig jord, dr den haͤrdaſte fom hår finnes, ſamt gice 
den finaſte kalk. Den andra är mindre hard, fame något groͤf⸗ 
re, och den tredie hel hwit och mór; hwilken fom den dy mycs 
fet blot, år efter en almaͤn bergmans regel teckn til någon aͤdla⸗ 
re malm⸗art, aͤnſkioͤnt den ei aͤnnu blifwit uptaͤckt. Det enda 
man obferverat wid kalkbergen, dr, at ormar gerna haſwa fitt 
tilhäll oͤfwer winteren i de gropar der ſtenen blifwit bruten.. fala 
ken braͤnnes hår eljeſt på det maͤſt wanligaſte ſaͤttet, och gemen⸗ 
ligen- et ſtort mera dn til egit behof. En hwitgra marmor fins 
hår vá Praͤſtegaͤrds backen i en 68 fren, Afwenledes finnes hår 
på [itt Silkile backen ctt berg, fom beftár af mica, [molybdzna Im- 
pura,] Bhyarts; ſtreken uppå berget loͤpa ifrån fter til. waͤſter, 
| Aro 
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aͤro få blöta, at man med en jernftäng Fan föra ſtycken der ifrån. 
Ete litet ſtycke ifrån Kaftis by på mågen, fom bår til Timbårlå, 
finnes uppå ett ſtort berg en brun jern Ochra, och fonas jamz 
waͤl uppå berget: mörkblå ſtrek och gångar, ſtrykande ifrån öfter 
til waͤſter. Eljeft dro hår i fohnen på många frállen ſtora ſten⸗ 
hoͤgar, til en half fierndels ja och ſtoͤrre diftance ifrån hwar⸗ 
andra, hwilka af gemene man kallas Jaͤtte⸗kaſt, och (fola wid 
deras ſtrid med hwar andra blifwit i hop kaſtade. Emedan Fin⸗ 
narna i fordna dagar, och bedna tima, brukade under ſtora ſten⸗ 
Hogar, begrafwa deras ſtora mån efter döden, (fom wi fe af Fine 
ffa Chroͤnikan) fa torde deſſa högar eller ſtenroͤſor leda fin förs 
fra urſprung från den tiden. Sammaledes finnas hår på måns 
ga ftällen uti härda berget menniffofiát, och lifa fom ftällen 
efter. menniſfo⸗knaͤ, hwar om gemene man har åtffilliga berate 
telſer. Emellan begge Britsboͤle hemmanen finnes tecén, (ifa 
four en hare fprungit twert oͤfwer berget. En grof flip och bryn⸗ 
ſtens att: (Cos friabilis particulis glareofis) finnes bar och 
Dav uti Nuno laͤhn, beſynnerligen uti Britsboͤle flogen. Emel 
lan Molar och Timboͤle år wid ſioͤſtranden ett berg, fom kallas 
Drakaberg, af en roͤdachtig faͤrg, uti hwilken Naturen med en 
gulachtig qvartz utmaͤrkt och målat ſkapnaden af en drake. 
Pa ſamma fått hafwer ſkapnaden af tvenne ormar uti Kopp⸗ 
holms ſtranden i ett berg tilkommit. Ut Nuno laͤhn aͤro un⸗ 
gefar 20 bönder, font kohla til Tyke Brut i Bierno ſochn, doch 
hafwa de ei mycket (fog mera qwar. Bonden har gerna en 
Mila om ret, hwartil han fide 150, ja 200 laf ſtaͤckar, och 
bekommer deraf 40. so. ja 60 ſtrinnor, 12 tunnor på ſkrinnan, 
alt fom han foͤrſichtigt dermed umgås. Detta äkes om win⸗ 
teren af nägra en mihl och af en del 2. til bruket, ſom bekoma 
ſedan für ſkrinnan de förra 3 Dir: och de fenate 3 Dir, 8 bre 
K int. nu förtiden; men tifóvene allenaſt 2 Det. 16 bre. 
Uppd Kaͤrknaͤs Sites gård Ar ett godt Tegel Bruk, Sectes 
tairen Herr Chrifter vz tilhoͤrigt, hwilket doch tilfórene, 

Bing da 
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då Fogen war tilraͤckeligare, hafwer warit i baͤttre ſtaͤnd. Sa 
wida hår wid tilwaͤrkningen ei finnes något beſynnerligit, och 
ifrän andra redan beffrifna Tegelbruk ſaͤrſkilt handalag, eller 
machiner, wil jag gå förbi des widare beſkrifning, och allenaft 
nämna, at här pállas 8. ro. a 12 arbetare, och flås trenne 
flags goda tegel. 1:0 Mur⸗ tegel half aln långa, och ett qwar⸗ 
ter breda, fläs nu förtiden 16000 om Året, men tilfoͤrene dubbelt 
få mycket, och braͤnnes alla pá en gång, uti en ugn, fom op 
9 am: lång, 8 bred, och s bóg, uti 2 a 3 wekors tid, ſamt 
fordras härtil 300 laß 4 alng långa ftädar. 2:0 Tak⸗ tegel til 
9000 mer och mindre om Året, *broilfa brännas 3100 tillika uti 
en annan murat fom en Krukmakare ugn, ei Gert mindre an 
den förra. 3:0 Grund⸗tegel, hwilka aͤro helt forkantiga, half 
aln ungefár pá hwar fida, utan något wiſt antahl. Sex Fars 
lar flå har 300 tak⸗tegel om dagen; men en karl 600 mur⸗ 
tegel, når en annan flåpar [eret til honom. Defa tegel föras 
dels til Stockholm, dels til Abo, at fáljas. Tak⸗keglen betalas 
med 12 Dal: hundrade, men murefeglen med 6. Grund⸗teglen Eis 
Jade tilfoͤrene allenaft 6 dre, men nu förtiden 12 a 16 öre ſtycket. 
Inga hyttor, hamrar eller ſmidor finnas hdr i ſochnen. 
$. X, 
Om landcts prydnader: 


Enna ſochns gránfagbe til ſioͤn, ſamt ndra och foͤrdelach⸗ 
tiga belaͤgenhet til Abo ftad, i det man få wal landwaͤgs, 
fom fidleds kan beqwemligen refa bar ifrån til Staden, 

hafwer utan. twifwel läckat en god del Hertffap at fätta fio hae 

neder, hwilka ei litet bepryda ſochnen, haͤlſt hår och desutom 
ów 13 frälſe ſaͤterier inberaͤknad med en Kungs⸗gãrd Runogaͤrd 
kallad, fom av anflagen til Majors boftälle wid Lif Dragoune 

Regemente, 175 mantahl tilſammans; ſamt 42 fraͤlſe hemman, 

3034 mantahl. Serres gårdarna aͤro waͤl alla af traͤ, doch 

äro en del raͤtt vackert bygda. Utom Moder⸗Kyrkian finnes ine 


tet ſten⸗hus pór i ſochnen, undantagandes ett gammalt ER 
E na 
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na, hwilket doch nu år obrukligit. Af ſochnens nu warande 


Herrſkap nämnes i ſynnerhet Herr Lands⸗hoͤfdingen EHREN- 


MALM, Herr Häfraͤtts⸗Rädet LIN our nt, mt Herr Baron 
wd) Majoren FLEMING &c. Den ſynnerliga flit man häri 


ſochnen anwaͤnt paͤ Traͤgärds⸗kiötſlen bór ei heller förbigås, haͤlſt 
de utom nyttan, ei ringa bidraga til prydnaden, och fa ſochnar 
i Finland tava gifwas, der de hafwa få många och fröna trás 
gårdar, fom denna: Det naͤſtgraͤnſande hafwet, fom om wins 
teren nägot mildrar koͤldens haͤftighet, torde til en del bidragit 
haͤrtil, emedan traͤn ei aro har underkaſtade få far? fold, ſom 
långre uppe i landet. De trán, fom foͤrekomma har i traͤgaͤr⸗ 
darna, ato Aplesoch kirsbaͤrs⸗traͤn af ätſkilliga idna flag. Lis 
kaledes Plommonzoch Päronsträn, faft af detta ſidſtnaͤmde els 
ler Paͤron⸗traͤn, finnes mycket litet i Finland; om Climatet, 
eller en mindre vått ans år orſaken dertil, låmnar jag derhaͤn; 
doch wiſar erfarenheten, at de paͤron har hos ſomliga fufite, 
ei i godhet gifwit de på Smena fidan efter. Sädana Fina 
trågårdar áo iſynnerhet på Steninge, Caruna, Kårfnås, Gane 
ftila, Runogárd, od) Liesnimi 2C- Wid mycket Falla wintrar 
hafwa doch fruchtraͤden ibland hät tagit Fadas ſaͤledes gingo år 
1739 på Steninge om winteren en ftot hop Poͤron⸗Plomon⸗och 
Firgbärs tran ut, ibland hwilka war ett 60 års gammalt paͤron⸗ 
trå, Krikon wåra hår nog. Ctt Caſtanie tra hafwer haͤr fått 
i 5 Ar tid, men hwar winter hafwer den delen fruſit bort, ſom 
márt oͤfwer jorden, och om währen Mått igen nya telningar ut. 
Walnoͤte och Citron trå äro här ockſaͤ i (Ador fatte, men man 
hafwer d ännu förfört, huru de wela bárga fig emot winterens 
wädfanher. Pi Caruna fig jag förleden ſommars en Melon 
om 6 a 7 markers wigt; och en ei fort mindre Arbus. Utom 
förenå:nde fruchter finnes aͤfwen hår uti Kryddgaͤrdarna hwar⸗ 
je handa marit, ſa waͤl de ſom tiena til maat, ſom til prydnad 
och foͤrndielſe; dem jag nu ei hinner upraͤkna. Atſkilliga af ſielf⸗ 
wa bönderna hafwa likaledes find traͤgäͤrdar af Aple och kr 
tra 
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tedn fame winbaͤrs buffar ꝛe. Jag kan ci gå förbi at på detta ſtaͤl⸗ 
let naͤmna, det på Steninge uti Kirsbaͤrs⸗traͤgaͤrden i gammalt 
ſtengeus uppehålla fig ett flags fuáctor, hwilka fonder bita kirs⸗ 
baͤrs bladen; och tyckas fåledes deraf hafwa ſin föda, Humle⸗ 
gårdar finnas och på många frållen i fochnen. 
$. XI, 
Om landtmannens utftyloce, bygnad, naͤring och fez 
der, ſamt om landets utwärtes (teppelfe, 


COI Medan uti denna ſochn, utom de redan upnaͤmda Gre 
rien och fraͤlſen, finnas m Krono⸗boſtaͤllen, 27 Kronos 
Ruſthaͤl, och 4 Saͤteri rufthål, 6 Academie hemman, 12 

nya ſkatte, 124 indelte hemman, och 60 ſäͤldate rotor, kan 
man ungefaͤrligen deraf aftaga hwaruti landtmannens tunga be⸗ 
fir. Doch wil jag ſaͤtta haͤrtil, at årliga Jordeboks raͤntan 
öfwer hela Gagu ſochn beſtiger fig til 1688. Dal. 1r dre Dip 
mit. Men hemman och mantahls räntan til 2242 Dal. 20 bre 
[famma mynt), hwilket til ſammans gioͤr 3930 Dal. 3r bre, 
Sochnens ſpannemaͤhls tionde beloͤper til 217 tun: 16 kap. 
hwaraf twa tredie delar höra Kronan til, och äro indette tif 
finer, nemligen 145 tunnor ; kap: Kronan doch dune bdr af 
förbehållit 3 tun: 13 kap: den ena tredie deln afgaͤr til Tertial, 
nemligen 72 tun: 15 5 kap: Praͤſterſkapet betalas med ſpanne⸗ 
maͤhl, qwicktionde maͤſt in natura. En del af Herrſkaper hafz 
wa utor, dem de ſaͤnda flera gángor om formnaren til Stock 
holm med wed: ibland oͤfwerſaͤndes ock litet ſmoͤr, inſaltat kioͤtt, 
kreatur. Bönderna föra den med, ſmoͤr, talg, boſkap, kioͤtt ꝛc. 
be kunna affáta, dels til Stockholm, dels til Abo. Om ſomma⸗ 
ken och höften foͤres från traͤgaͤrdarna en hop Fön fruckt tel Abo. 
Bygnaden de hår ſädan fom på andra ſtaͤllen omkring Abo. 
Bonden hafwer en wacker bagarſtufwa, ſamt en fraͤmmande 
ſtufwa eller kammare, bodar, wiſthus, (aft, faͤ⸗ och andra ute 
bus, alt der efter hemmanet dr i ſtaͤnd. Haͤr wil jag Lin 
eraͤtta 
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beraͤtta, det jag hört af bönder, at MA leva fatt i ſtaͤle för fand 
til fylning under gälfwet, omkring gifwen med höfwelsfpän,. fal 
afbóla rótan ifrån gälfwet och ſollorna. En del af almogen 
har hår fin infom od) naͤring af fión, en del af flogen, en 
del ock litet af aͤkeren, men det almaͤnnaſte år inkomſken af faͤ⸗ 
gården. Nog kunde gemene man hår må battre an fom fer, 
få wida det (illa de hafwa at afläta, nog dyrt betales; om et 
pppighetten inträngt fia i de nedrigas foijor, i det legfolket dage⸗ 
ligen böra fpiſas, fafom om hoͤgtids dagar; och detta oachtadt 
år hår anda en ganga ftot fwórighet, at få tienſtefolk. Ett 
foͤrderfweligit brnaͤwins brännande foͤrtaͤrer ock mycken ſpan⸗ 
maͤhl, foͤroͤrſakar ibland hwarjehanda o ordentligheter, och ſe⸗ 
dan noͤdgas bonden kioͤpa broͤdet af en annan, eller aͤta ſtamp i 
det ſtaͤllet. Wid broͤllop, begrafningar, och barnadop wil inz 
gen wara den ſaͤmſta. Juhldantſar och andra fordna tiders 
lekar dro Annu til en del i bruk; doch dro de maͤſta aflagda. 
Ingen beſynnerlig ſtukdom hafwer plågat denna focha fram foͤr 
andra; utom det, at hitſig feber och fräßan uti de nàft forflute 
na åren hår något grafferade, Genom följande medel hafwa 
många (nåt Guds hielp) hår på orten ſluppit frågan. ett 
6 bt; muícot, Afiven få mycket alun, a mufcotet waͤger, 9 
hwita pepparkorn, od) 9 neglikor fönderftörta til ſammans, pulf⸗ 
weret Delat i tre fifa delar, hwaraf en del i lium winaͤtika inz 
tages, när man maͤrker frågan komma; ſammaleds fortfares med 
de oͤfriga doſes. J almenhet dr hdr támiiga friſk luft, och inz 
tet owanligit at fe folk, fom lefwat 100 år, ja der oͤfwer. 1749 
begrofs har en karl fom hunnit til 105 Ars alder, och warit $ 
gángor gift. Tre ſochne ſkraͤddare, och en ſkrifware dro här. En 
del i ſochnen hafivy waͤder⸗qwarnar, några temmeligen goda wa⸗ 
tu⸗qwarnar, en del mala ock uti Kirjackala i Bieno ſochn. 
Pi $üfis kanten wil koͤlden gidra (faba; doch hafwa de fun⸗ 
nit, at om man om morgonen bittida hinner drag wett rep At 
wer ſaͤden, faller froſten något af aren, och Eadan el litt 

drigaxre. 
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drigare. Uti förra feigden Bi en gång på denna kanten [A ſtora 
hagel⸗korn, at de flogo fonder foͤnſtren, doͤdade lamben, och 
andra find Frdf, fame ſkämde och nederſlogo vågen, få af den 
ei kunde baͤrgas. Den 23 Aug. uti innewarande år efter nid- 
dagen, gick ett mycket ſwart mäi oͤfwer en del af Caruna Wim, 
font pd: nagra frállen uti en fierndels timmas tid: regnade och 
haglade: få ſtarkt, at det gick långt pa Benet; och lag en del 
af haglet oſmaͤlt til andra dagen. 


§. XII. 
Innehaͤller en ſamling af ett och annat i hushaͤllningen, 


Atricaria (Linn: Flor: Svec: 702) druckit fom "The, 
VE är här med god foͤrdehl brukat för Ster- > ody 
femen. Cardui (Linn: Flor: wisła CEA ums d 
önderſtoͤtta tiftelfrö uti warmt dricka intagne, ei med mindre 
Gen ad 9 5 Emot qwdfan, och fulflag , brutas en 
padda, antningen pulweriſerad pá en het tegelſten, eller klufwen 
fatt pà; men, emot torewärd bladen af Hyofcyamus (Flor, 
Svec: 184.] fatta pá Teden fom hår af plågas: begge ſidſta mye⸗ 
fet beroͤmda curer. Med rófen af Hyofcyami frö, ffer man at 
foͤrdrifwa tandwärk; och har man hår ockſa exempel, at folk 
fom i hungers nöd brukat bladen af Hyofcyamus til tà, blifs 
wit galne, och lupit til ſkogen. Eljeſt faͤrgas haͤr groͤnt med 
Tanacetum, Renfana, gult med Galium (Linn: Flor: Svec: 
n6 ) matara, och bioͤrklof. Maͤrkeligit tyckes det wara, at ges 
mene man bór wet gidra ätſkulngd emellan koiras och nairas 
(han och hon) matara, af hwilka de ſaͤga den foͤrra hafwa 
en hwit blomma, och intet doga at faͤrga gult med, men den 
ſenare en gul. Med Lycopodium (Linn: Flor: Svec: 860) 
jaͤmna, faͤrgas ock gult; med Haͤgg och Brakweds barck brun⸗ 
réit, ſamt med Lichen bergmoßa , och able föf brunt. Med 
blommorna af Hypericum fárgas braͤnwin rodt. At ä 
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ſtruntar på oͤl och braͤnwin, de ock i bruk. Bioͤrk⸗lakan ſamlas 
om währen, och anwaͤndes til dricka om ſommaren; hwar af 
jaͤmwaͤl tilredes en (fibm win ⸗aͤtika. At Fofa niupon walling, 
år ei heller obekant. En orm fatt i jorden, eller ſtroͤmmings las 
ka dit hald, foͤrdrifwer myror. Flugu ſwampar, ſoͤnderſturna 
och förda, fame ſedan uti waͤgg⸗ſpringorna ſtrukna, doͤda waͤgg⸗ 
(0; det ſamma folt ock orma hufwuden uti mággen fatte förs 
orſaka. Man wet jaͤmwaͤl har, at utſpaͤda talgen med kaͤda, 
når (ius eller twaͤl fal gioͤras, och paftós Derjemte, at af en 
fådan blandning (fola blifwa lifa goda tins, fom af bara talgen. 
Jag wil här infóra ett fått at gioͤra troál af bara Fada, hwil⸗ 
Et Caplanſkan, wid moder⸗Kyrkian, Levana förfökt, och mig 
gunſtigt meddelat: Haͤrtil brukas både talls och gran⸗kaͤda, 
bwilfen renſas wal ren, ſaͤttes i en glees poße, och derpå mti en 
watugryta at kokas ſa ſtarckt, at Eadan filas ut genom poßen, 
fedan ſkumar man fádan af uti ett kaͤrill, giór derpå ordinaire 
fut, och brufar dA Denna kaͤda wid kokningen i ſtaͤllet för talg; 
hwar wid doch bór i acht⸗tagas, at denna ei tiocknar fom en 
annan tvål af kokande, för ån man kaſtar ſalt deruti. Twaͤ⸗ 
len fer ſwart ut, men fradgar och rendr wal, famt om man 
allenaſt bloͤter den wal efter twetningen ut af klaͤderna, blif⸗ 
wer byket mycket rent och hwit. Man kan ock Fofa ſaͤpa af 
braxen inelfwor, ſedan lefren, commen; och alt Blodet aͤr tent 
borttagit, i det man brukar dem b ſtaͤllet för talg: haͤraf blir 
en tiock och mycket god ſäpa. Det ſamma fås ock af gammalt 
Hier: kanſte at jemwaͤl ett ſädant flått kunde ernás af format 
ſtröͤmmings våt, om det allenaſt wore foͤrſoͤßt. Sluteligen wil 
man naͤmna ett och annat, ſom torde tiena til Hus⸗haͤlningens 
uphielpande, eller inwaͤnarenas baͤttre waͤlmaͤgo i denna ſochn. 
Om Afern od) angen fkoͤttes med den flit, och på det fare, fom 
ͤͤtſtillige kaͤcka hushaͤlare både i Swerige och Finland deffe fed: | 
nare år begynt; fü ffutle ſochne folket ei allenaſt hafwa fåd til 
egit behof, utan ock, af. Den afiita & andra: ty at fors 
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den bór år waͤlbetalande utſaͤdet, nav den rått fFötes, har man 
fiera prof pá. Angarna gifiva Ännu taͤmmeligen, faſt de nås 
fan aldrig, eller gauſta tet omlagas; hwad fulle de icke giöra, 
om de med foͤrſtänd (Fitteds. Kalken fom har braͤnnes, år (Fon; 
om de baͤſta fått til braͤnnandet utwaldes, torde manger für 
tiena wackra penningar haͤr igenom. Teglet fom har. lds, de 
ett bland de baͤſta; om des ſlaͤende och brännande blefwe bragt 
til ſtoͤrre hoͤgd, hwad nytta wore icke det både för intvánarena 
i ſochn, och landet i gemen? haͤlſt nu, når ſkogarna börja blif⸗ 
wa ſa utoͤdde. Som (foget ar för margfalliga orſaker en få 
noͤdwaͤndig wahra, få borde til des igen planterande allahanda 
anſtalter gioͤras; och borde egenteligen hwarjehanda planteringar 


aß ek haͤr anlaͤggas, i fonnerheć når Naturen Delt petar pá, 


at den wil haͤr fort: Samma borde ock Fe med andra ädlare 
traͤ⸗ſlag, fom Lönn, Lind, QE, Pitre. hwilka aͤfwen wåra Bát, 
och fåledes tilbiuda fig. til wór omtancka⸗ Wir torde myca 
Fet kunna foͤrbaͤttras. Betet ſynes wata för får nog tienligit, 
endaſt almogen blir, mon om, at fórftaffa fig af båttre flag, och 
ci enwiſas med de gamla af grof ull. Med utwalda frucht⸗traͤns 
planterande, fom fonas hår wela mycket fort, torde anfenligen 
kunna foͤrtienas. en ld ins 

wad meca uti denna Forta, doch waͤlmenta beſkrifnin 
torde felas: ſäſom uti Botaniquen och Zoologien &e. det hafa 
wer uti den Forta och inſkraͤnkta tiden, fedan jag fórefatte mig 
at utgifwa denna beſkrifning, ei kunnat få tilraͤckeligen utroͤnas: 
doch torde, om den Hoͤgſte få behagar, wid en annan låga 
ligare tid haͤrom widare kunſkap med delas. Emedlertid utbeder 
mig för betta naͤrwarande ringa arbete; den G: £; owaͤl⸗ 
duga och blida omdoͤmme. 
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